Panasonic 


Un TOQUE 48 
PARA CAMBIAR: 
mA FUTUROay 


ONE TOUCH TO CHANGE THE FUTURE 


ADVANCED'PLUS] 
 — | GNVERTER. | -iON sos sron 


ECO / i 1ENGIA por diseño 


ECO INTELLIGENCE by design 


Otra innovación estándar eco global de Panasonic 


Yet another Global Eco Standard Innovation by Panasonic 
ÚN VERTER 


Transformarse en ecológicamente verdes mediante el ahorro de energía no debería 


omprometer su cómodo estilo de vida. Esta es la razón que el inversor fue 
primero introducido en nuestros acondicionadores de aire ofrece un excepcional 
rendimiento de ahorro de energía. Al mismo tiempo, los individuos también 
pueden disfrutar del sistema de purificación de aire e-ion +Mejor avanzado con 
sensor de vigilancia para un aire más limpio. Ambas características avanzadas han 
sido diseñadas para mejorar la calidad de vida. 


Con la misma idea en mente, Panasonic introdujo el nuevo concepto ECONAVI, 
una función eco inteligente que detecta automáticamente y disminuye aún más el 
desperdicio de energía. Esto permite a más individuos que ahorren energía 
fácilmente contribuyendo al medio ambiente. Imagine lo que millones de personas 
en todo el mundo pueden cambiar mediante el concepto ECONAVI. Un futuro más 
sustentable se hace posible 


een by saving energy shouldn't compromise on your comfortable lifestyle. That's why the 
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nverter was first introduced in our air conditioners, which has exceptional energy-saving 


performance, At the same time, individuals also get to enjoy Advanced' Plus e-lon Air Purifving El ONAVI 


JS ie vith Patrol Se Or cleaner a Both advanced feature / nsor 
2 CH L f $ desig. ed to imp ove quality of life 


nh the same concern in mind, Panasonic introduces a new ECONAVI concept - an intelligant eco 
function that sell-detects and further reduces energy waste, This empowers more individuals to save 
energy easily and contribute to the environment. Imagine what millions of people around the world can 
change with ECONAVI. A more sustainable future is possible 


€) sensor dual ECONAVI sólo es aplicable para los modelos de lujo 


*ECONAVI dual sensor is applicable only to Deluxe models 


an 


ECONAVI 


Utiliza las tecnologías de sensor humano y programa de 
control para detectar donde se energía 
normalmente, y ajusta automáticamente la energía de 
enfriamiento para reducir el desperdicio de energía. 
Utilises Human Sensor and Control Program technologies to 
detect where energy is normally wasted and self-adjusts cooling 
power to reduce energy waste. 


ĊINVERTER 


Ajusta de manera automática la velocidad rotacional 
del compresor para entregar un rendimiento eficiente 
al costo y económico desde el punto de vista 
energético en todo momento. 


Self-adjusts compressor's rotational speed to deliver cost-efficient, 
energy-saving performance at all times. 


€-ion Air Purifving System 
with Patrol Sensor 
Le alerta sobre los cambios en el grado de limpieza de aire 


y activa la función de purificación de aire para tener aire 
más limpio y saludable. 


Alerts you to changes in the degree of air cleanliness and 
activates the air purifying function for cleaner and healthier air. 


CARACTERÍSTICAS AVANZADAS sownceo rearunes 


s— 


Introducción de ECONAVI — 
Ahorra energía REDUCIENDO EL DESPERDICIO 


Introducing ECONAVI - it saves energy by REDUCING WASTE 


sión para optimizar la operación del 
s para detectar dónde normalmente 
ar energía de manera eficient 


El concepto ECONAVI se aplica a las tecnologías de sensor humano y programa de control de alta preci 
acondicionado! de aire, de acuerdo con las condiciones de la sala. ¿Cómo ahorra energía? Utilizando las tecnología 
se desperdicia energía y ajustando automáticamente la energía de enfriamiento. De esta manera le ayuda a ahorr 
enfriamiento ininterrumpido, comodidad y conveniencia. 

according to room conditions HOW GOs 


man Sensor and Control Program technologies to optimise air conditioner operation accoraias h 
helps vou to save energy efficiently W 


adjusts cooling power. Thus, it helps 
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ONAVI concept applies high precision Hu 
? By utilising the technologies to detect where energy IS normally wasted and self- 


upted cooling. comfort and convenience 


Con solo un toque, ECONAVI reduce el desperdicio 
de energia por medio de tres simples pasos 


touch ECONAVI reduces waste in three simple Steps 


e Level of activity 
EXAMINAR s Presencia Humana 


EXAMIN 


e Human presence 


UP To 


Se adapta a la ubicación humana ncaración del mode 
Changes in human location saciado (OFF 
$ al ECONAWI xirad N per tura Y 
Se adapta a la actividad humana erat de ajuste remoto: 25°C con velocidad de ver Ma y 
Changes n human activity Du de l da are vertical A maa, ~ ai po " 
La tempera de ause SLLX Ñ sq sa 
i 
Se adapta a la presencia humana ansor duql ECONAVI desactivado (OFF), Temperatură ANa 
3 lee y de remato. 2 estocióad de ventiladas (SA 
Changes in human presence ibu ta di hu de are veslical: Automática, Duracion e 
y cantidad de consumo de g ja tot va T ue. 
y salía de amenjdad de FA tanado 10 m 
Ajusta la dirección del aire Eate es el valor de ahorro de acera do € ms a e 
o AQIUSIS A low duect 33 I 
4 y 
» Baja Actividad: Incrementa la Ano f qe i 
JEGUTAR temperatura de enfriamiento l í MT win Fan spend 
e Low activity Aut rase sel lempera - 
f Af JE: " f e 
. ii i 


Ausencia Incsementa la temperature de endrimenta 


c Absence Aulo inoreġsġ sel InP due 


Funcionamiento del EGONAVI / How ECONAVI Works 


Cuando el ahorro de energía i u principal preocupación, presione el botón ECONAVI. Los 
acondicionadores de aire convencionales no están equipados con tecnologías de sensor y control para 
el ahorro de energia máximo, resultando en desperdicio de energía. La habilidad del ECONAVI para 
Examinar, Evaluar y Ejecutar le puede ayudar a reducir el desperdicio basándose en los tres factores 
siguientes 


ECONAVI 


When 5 0 Jy l l l the FCONAVI button Conventional air conditioners are nol 
NAM n energv savings, resulting in anergy wastage 
t f Exəcuto can holp you reduce waste based on hree factors 


TT DE BAJA ACTIVIDAD 
LOW ACTIVITY DETECTION 


4 AUSENCIA 


+ ABSENCE DETECTION 


S 


IN 
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Estos tres factores pueden ser explicados en los siguientes escenarios: 
These three factors can be explained in the following scenarios 


Se detecta el c hange Detected Operación ECONAVI / ECONA 


Escenario / Scenario 
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Hay tres personas en la sala Sólo una persona permanece. Detecta el área de Se ajusta la dirección de flujo de aire 
There are three people in the room enfriamiento de desperdicio Airflow direction is adjusted 


Los acondicionadores de aire convencionales 
no pueden detectar los cambios en la actividad 
humana y ajustar la temperatura 


Only one person remains. Detects wasted 
cooling area. Conventional air conditioners 
cannot detect the change in human activity 
and adjust the temperature 
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Las personas en la sala estàn activas El nivel de actividad DISMINUYE Se aumenta automáticamente la temperatura 
The people in the room are active Detecta actividad BAJA. Los acondicionadores de aire de ajuste 
convencionales no pueden detectar el cambio en la Set temperature is automatically increased 


actividad humana y ajustar la temperatura 


Level of activity is DECREASED 

Detects LOW activity Conventional air conditioners 
cannot detect the change in human activity and 
adjust the temperature 
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Hay personas en la sala Las personas salen de la sala La temperatura de ajuste aumenta gradualmente 
There are people in the room Detecta la AUSENCIA humana Set temperature is gradually increased 


Los acondicionadores de aire convencionales no 
pueden detectar el cambio en la presencia humana 
y ajustar la lemperalura 


People leave the room. Detects human ABSENCE 
Conventional air conditioners cannot detect the 
change in human presence and adjust the 
temperature 


Ajustes del acondicionador de aire cuando el sensor duau ECONAVI 


Air Conditioner Settings when EGONAVI dua. sensor /s Activated: 


Presente / Present 


ECONAVI Normal 
dual sensor MOr HD Marmol 


Detección de baja actividad ki 
Low Activity Detection 


Presencia 'ausencia humana 
Human Presence / Absence 


+2°C 


Temperatura de Ajuste 
Set Temperature M 


-°c D 


Velocidad del ventilador MYE n ETO Velocidad de ajuste | Velocidad de ajuste 
Fan Speed Set Speed Set Speed Set Speed 


Comodidad 
Comfort 


Comodidad+ Ahorro de energía 
Comfort + Energy Savings 


Comodidad 


Comfort 


Principio de detección del sensor / Sensor Detection Principle 


está activado: 


Ausente / Abissi 


Balida de la sala 
Esit Room 
(4) 


Ventilador Máx-Mecio 
Max Medium Fan 


El sensor de actividad humana dual detecta el nivel de actividad humana y dirige el flujo de aire a la zona ocupada o de alta actividad. 


| Dual human activity sensor detects human activity level and directs airflow to occupied or high activity zone. 


TA 


oa 


Capacidades de cubrimiento 
Coverage Capabilities 


El sensor dual ECONAVI cubre un área más amplia debido a 
su función de detección de área mejorada. 


ECONAVI dual sensor covers a wider area due to its improved area 
detection function. 


Área de detección horizontal 


vertical 
Área de detección verti 
cion 2108 


Detección de alta precisión / High-Precision Sensing 


Todos los objetos emiten rayos infrarrojos, los que aunque invisibles, pueden ser detectados como calor por el sensor del ECONAVI 
si están dentro de la zona de detección. Cuando un objeto se mueve dentro de su zona de detección, el ECONAVI compara la 
temperatura del objeto con la temperatura de la sala para determinar si es humano, y el nivel de actividad basándose en su movimiento 


Al objects emit infrared rays which, althouoh invisible, can be detected as heat by ECONAVI's sensor If it is within the detection zone 
When an object moves within its detection zone, ECONAVI compares the object's temperature with the room temperature to determine If it is human 


ana level of activity based on its movement 


Diterencaa en tas temperaturas xx Diferencia en las temperaturas L Diferencia en las temperaturas _ Escala Frecuencia Velocidad del movimiento 
Mene r tempera? te rence ir temperatures Oiference m temperatures Scale Frequency Speed o! Movement 
Movimiento x Movimiento x Movimiento = l l B 

Mneme Movement Movement 


Una conclusión altamente precisa se alcanza a través de un complejo algoritmo 
A highly precise conclusión is reached through a complex algorithm 


Je 20 
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Conciyye que no hay personas presentes  Conciuye que no hay personas presentes 


Concivdes nobody ts present Concludes nobody is present 


Concluye que el nivel de actividad es alto o normal / 


Diferenciación de objetos / Differentiating Objects 


La tecnología de sensor ECONAVI usa factores tales como la velocidad, la frecuencia y la temperatura de cada objeto 
para determinar si es humano. 


ECONAVI s sensor technology uses factors such as speed, frequency and temperature of every object to determine if it is human 


Productos eléctricos / Electrical products Insectos pequeños / Small insects 


Ambos cambios pueden ser 
detectados, pero son demasiados 


pequeños para tener algún efecto en el 


sensor 


Both 


Una pelota rodando / A rolling ball | Mascotas / Pets 

A partir de la diferencia en las 
temperaturas y la naturaleza de los 
novimientos del objeto. el ECONAV 
puede determinar si es human 
i e difference in temperatures and the 
ture of the t's movement, ECONAVI ca 

. - 


Estructura del sensor / Sensor Structure 


Un sensor infrarrojo detecta los movimientos de las personas. 

Cuando un objeto con una temperatura diferente a la temperatura ambiente 

se mueve dentro del área de detección, el sensor detecta el cambio resultante. 
An infrared sensor detects people's movements. When an object with a temperature 


that is different from the ambient temperature moves inside the detection area, 
the sensor detects the resulting change. 


Sensor de alta precisión Lente Fresne 


High Pr 


Este sensor de alta precisión 
analiza y juzga la reacción de 
los rayos infrarrojos 
detectados 

Tħis high precision sensor analyses 
and judges the detected infrared ray 
reaction 


Este diseño óptimo dirige 
los rayos infrarrojos desde 
toda la sala al sensor 

Tus optimal Jesagn Srects the 
infrared rays rom the entwe 
room to the sensor 


ECONAVI 
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Presentación de AUTOCOMFORT — 


Brinda comodidad y ahorra energía. 
Introducing AUTOCOMFORT — it provides comfort and saves energy. 


o no se requiere 
comodidad de 
ECONAVI con 


AUTOCOMFORT es otro modo característico diseñado para mantenerle cómodo y en el modo de ahorro de energía cuand 
enfriamiento adicional. Mediante el toque de un botón, el acondicionador de aire detecta las condiciones de la sala y optimiza la 
enfriamiento y las operaciones de ahorro de energía. Esto implica que usted puede disfrutar de las mismas funciones que Con 
una característica agregada para la comodidad. 


ooling is not required 


AUTOCOMFORT is another feature mode designed to keep you comfortable and lets you stay on energy-saving mode when additional c E 
That means you gel 10 


With one touch of a button, the air conditioner detects room conditions and optimises cooling comfort, and energy-saving operations. 
enjoy the same functions as ECONAVI with an added feature for comfort. 


Funcionamiento de AUTOCOMFORT 
How AUTOCOMFORT Works 


Cuando la comodidad es su prioridad y el ahorro de energía es su preocupación, 
presione el botón AUTOCOMFORT. AUTOCOMFORT Examina, Evalúa y Ejecuta 
basándose en los 3 factores clave * como en ECONAVI y busca sus comodidad con un 
factor adicional, detección de alta actividad. 


When comfort is your priority and energy-saving is your concern, press the AUTOCOMFORT 


button. AUTOCOMFORT Examines, Evaluates and Executes based on the same 3 key factors“ as 
ECONAVI and looks after your comfort with an additional factor, High Activity Detection 


7 CTIVIDAD 
BÚSQUEDA DE ÁREA + DETECCIÓN DE BAJA ACTIVIDAD DETECCIÓN DE AUSENCIA DETECCIÓN DE a ak 
AREA SEARCH LOW ACTIVITY DETECTION + ABSENCE DETECTION malli HIGH ACTIVITY 


Funcionamiento de la detección de alta actividad / How High Activity Detection Works 


AUTOCOMFORT 


En el modo AUTOCOMFORT, un cuarto factor se usa para brindar comodidad. La detección de alta actividad detecta cuando 
el nivel de actividad aumenta, y disminuye automáticamente la temperatura de ajuste para mantener para mantener la comodidad 
Este factor se explica en el siguiente escenario 

UTOCOMFORT mode. a fourth factor is used to deliver comtort. High Activity Detection detects when the level of activily increases 
and automatically decreases set temperature to maintain comfort. This factor is explained in the following scenario 


¡DISMINUYE VAÍCOMODIDAD!. 
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ONE-TOUCH FOR COMFORT AND SAVINGS 


COMFORT REDUCED! 
Las personas en la sala están relajadas Nivel de actividad AUMENTA. Detecta que la Se disminuye automáticamente la temperatura de 
People in the room are relaxed temperatura de enfriamiento es DEMASIADO ALTA ajuste 


Los acondicionadores de aire convencionales no Set temperature is automatically decreased 
pueden detectar el cambio en la actividad humana ni 
ajustar la temperatura 


Level of activity is INCREASED. Detects cooling 
temperature is TOO HIGH. Conventional air 
conditioners cannot detect the change in human 
activity and adjust the temperature 


Ajustes del acondicionador de aire cuando el sensor dua AUTOCOMFORT está activado: 
Air Conditioner Settings when AUTOCOMFORT duau sensor is Activated: 


AUTOCOMFORT 


dual sensor 


ción de baja / alta actividad m 


Low / High Activity Detection 


Presencia / ausencia humana 
Human Presence / Absence 


+2°C 


Temperatura de Ajuste — 
O Sel Temperature 
10 E PEI 
Velocidad del ventilador +1 muesca más* 


dad de 
Fan Speed 41 tap up” at Speed 
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Comodidad Comodidad+ Ahorro de energía Comodidad 
lort Comfort + Energy Savings Comfort 


F Condiciones para cambiar de vuelta a la velocidad de ventilador de ajuste 1) Se logra ta temperatura de ajuste 2) Transcurren 15 minutos desde que se ingresa a la sala 
Conditions to change back to set lan speed. 1) Set temperature is achieved 2) 15 minutes atter entering the room 


acondicionada 


ratura, por lo que usa el doble de electricidad 


A 5 fi pe ) na 


Tiempo 


con inversor de 1,5 HP y del modelo sin inversor de 1,5 HP. 
5"C/24*C, Temperatura de ajuste remoto: 25*C con velocidad de ventilador (AUTO) 
l dirección de flujo de aire horizontal: Frontal 


endimiento económico desde el punto de vista energético de los acondicionadores de aire con inversor intelic 
más altos de la industria, El secreto radica en su control de precisión. Después de alcanzar la temperatur 
de aire de inversor inteligente ajusta continuamente la velocidad de rotación del compresor para operar 
idole hasta el 50% de electricidad. Por contraste, una unidad sin inversor opera en un ciclo de ENCENDIDO-APAGADO p 


ce of Panasonic Inverter air conditioners ranks as one of the top classes in the Industry. The secret lies 
'mperature, an inverter air conditioner continually adjusts to operate with minimum power - 
g on-Inverter unit operates on an ON-OFF cycle to maintain the temperature 


jente Panasonir 
a de ajuste, un 
a la mínima energía 
ara Mantener la 


n its precis 
saving you as much as $ 
50 it uses twice as much electricity. 


JU 


eco 
ideas 


no de poder total se mide por 8 horas desde el arranque. ' En la sala de amenidad de Panasonic (tamaño: 16,2 m2) 


horro de energía máximo, y el efecto difiere dependiendo de las condiciones de instalación y uso 


1.5HP Non-Inverter model 


del and 


with Fan speed (AUTO) 


24 C remote perature. 
n: Front 


Rendimiento óptimo 


ptimum Performance 


Gracias a un rango de salida de potencia más 
amplio, el inversor inteligente puede variar su 
potencia de enfriamiento para satisfacer 
diferentes niveles de ocupación de la 
habitación. Mediante el ajuste del rendimiento 
rotacional del compresor para lograr la 
velocidad óptima en todo momento, es capaz 
de enfriar más rápidamente y mantener la 
temperatura de ajuste de una manera más 
eficiente al costo que en el caso sin inversor 


hanks 10 a wider power output range, Me Inventel 
in vary Us cooling power to meet different room 
¡pancy levels. By adjusting the ci Mpressor s 
rotat perlormance provide oplunum speed at all 
times l ibie 1O COOL mort QUICkiv and Maintain 
he set temperature more cost-efficientiv than a 
f enel 
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urs from starting * At Panasonic Amenity Room ( size: 16.2 m?) 
and the effect differs according to conditions in installation and usage 


Un más Amplio Rango de Potencia de Salida 
Even Wider Output Power Range 


Potencia mínima 


Mirumum power 


0,924 


Potencia media 


Medium power 


3,23KW 


Potencia MAXMd 


1 powe 


Maumy l 
l 


4,00kW 


ana deme 


1,5 HP dur 
El gráficonnuestra el rango de sahda de poder amplio del modelo de inversor de 


cooling 
Graph shows the 1 5HP Inverter model's wide power output range during 


LU 


Enfriamient forme / More Precise & More Even Cooling 

Un acondicionador de aire de in or varja su salida de potencia para mantener la temperatura de manera más precisa 

Por contraste, un modelo sin inversor mantiene la temperatura mediante el ENCENDIDO y APAGADO del compresor, 

lo que consumo más electricidad y provee enfriamiento no uniforme 

An inverter air Conditioner varios NS power Di tput to maintain the temperature more precisely. By contrast, a non-Inverter unit maintains the temperature 
by switching the compressor ON and OFF — more electricily is used and cooling /s uneven 

Comparación de rendimiento usando automóviles como analogía 

Performance Comparison Using Lars as an Analogy 


ri OF nza rapidament na (2 hacer amt para correr B a temperatura permanaca sradatila 


Temperatura stays 
comfortable Mrouwghout 


Reaches the comtortable Changes gears to run more 
rone quickhy efficiently 


MER CON ITA 
Inverter model 
atr conditioner 


Acondici dor de 
jire sin inversor 


Non- inverter model 


Incomodo d ar conditioner 
uncom Me 
IN ci Y 
r Funciona a una velocidad fija La habitación se pone muy tria. La potencia no puede ser ajustada. de manera que usted 
START por lo cual toma más tiempo y después muy calurosa © necesita más esfuerzo para lograr la condición de comodidad 
mien alcanzar la zona de comodidad The room gets too cold, la que se pierde rápidamente 
jen Runs ata fixed speed, so it takes thor too warm Power cannot be adjusted, so you spend more time 


longer to reach the comfort zone to get comtortable, then soon become uncomfortabie 


. > $ o l Imagen de la fluctuación de la potencia de salida / Image of output power fuctuaton 
Enfriamiento rápido /Quick Cooling 


Un acondicionador de aire de inversor puede enfriar una habitación más rápidamente, ya que puede alcanzar la temperatura 
de ajuste 1,5 veces más rápido que los modelos sin inversor. 
An Inverter air conditioner can cool a room more quickly as it is able to reach the set temperature 1.5 times faster than non-Inverter models. 


Comparación de velocidades de enfriamiento / Comparison of Cooling Speed 


Temperatura 


Sin Inversor 
Non-Inverter model 


"A * Comparación con Inversor de 1,5HP y sin Inversor Temperatura de la habitación 
35'C, Temperatura de ajuste: 25'C 


Con Inversor / Inverter model * 1.5HP Inverter vs. non-inverter Outside room temperatura: 35 C: setting temperature: 25T 


Comparación de Distribuciones de Temperatura vista e tado e a natación / Temperature Distribution Comparison s 


Tiempo que toma en alcanzar una temperatura promedio de 29'C en la habitación una vez iniciado el enfriamiento / Time taken to reach an average room temperature of 29°C after cooling starts 
© Modelo con Inversor (CS-S9MKAO) / Inverter model (CS-S9MKO) E Modelo sin Inversor (CS-CIMKV) / Mon- Inverter model (CS-COMKV) 


Temperatura promedio de 28,9'C Temperatura promedio de 30,4 Temperatura promedio de 29C 
Average temperature 28.90 Average temperature 30.4'C Average temperature 29 C 


— Después de7.5min./Aner75 min Después de11,5 min. / Ater 11.5mn.  Despuésde7S min. /Aner7.5min Después de 11.5 min. Amer 1252 


Más caletaccionado / LTDa tna 000" 
Condiciones de la prueba (Enfriamiento potente) Modo Potente: Encendido Temperatura exterior: Bulbo seco 35'C/Bulbo húmedo 24'C Test conditions <Powertul cooling> Powerful mode: ON Outside temp. DESS TWEN T 
Temperatura de ajuste 25'C Velocidad del ventilador/Direcciċn del flujo de aire: Alta/Oscilación automática y deflector Set temp.: 25'C Fan speed/airflow direction Hi Fan/Auto swing. Vertical Vane Straight 


Enfriamiento con Control de Sequedad / Mila Dry Cooling 


Basándose en los descubrimientos de la prueba de disminución de la humedad en la piel, el 
prefer Norio Isoda de la Universidad de Mujeres de Nara concluyó que un ambiente con alta 
umedad mejora la humedad de la piel al compararse con un ambiente a baja humedad (con 
una diferencia en la humedad de 10% o más). Él control de temperatura preciso ayuda a evitar 
una disminución rápida en la humedad de la habitación mientras mantiene la temperatura de 
ajuste. Por tal manera, el Enfriamiento con Sequedad Controlada pueda ayudar a minimizar el 
electo de piel y garganta secos, los efectos comunes de la operación de enfriamiento regular. 


rem on findings from the Skin Moisture Decrease Test, Professor Norio Isoda trom Nara Women's 
pom y concluded that a high humidity environment improves skin moisture compared to a low 

umidiv environment (with a difference in humidity of 10% or more). Precise temperature control helps 
prevent a rapid decrease in room humidity while maintaining the set temperature. Thus, Mild Dry Cooling 
Can help to minimise dry skin and dry throat - common effects of regular cooling operation 


Baja la temperatura mientras mantiene una alta humedad 
Lawers room temperature while maintaining ħigħ ħumiditv 
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¡El acondicionador de aire Panasonic puede purificar | 
el aire a medida que enfría! | 


Panasonic air conditioner can purify the air as it cools! 


| 3.] vi sħan de o io nogalivamente l 


E A 


Las partículas de polvo son 

ġ € atrapadas por el filtro e-lon 
cargado positivamente 

v Dust particles are trapped >» 


y positively Charged e-on hier 


Los e-iones atrapan y 
2 desactivan a los microorganismos 

en el polvo 

e-mas catch and deactvates 


micro-organisms im dust 


3 trillones de e-iones liberados' 
3 trillion e-ions released * 


Los acondicionadores de aire Panasonic vienen con un sistema 

l purificación de aire incorporado. Ya sea para encender o apagar 
em os pil hm acondicionador de aire, el toque de un botón activa la función. Tan 
l pronto como el sensor de patrulla detecta que el nivel de particulas de 

polvo en el aire ha alcanzado un nivel insalubre, los e-iones se liberan 

para limpiar el aire de polvo y microorganismos dañinos, de manera 

que usted puede respirar fácilmente en un ambiente más limpio y 


* 3 milones es la cantidad simulada de e-1on activos bajo tas condiciones mencionadas saludable. 
La cantidad real de e-on activos medida en el centro de la habitación (13m2). 100k/ce La cantidad 
habitación 


te eon actoros tue calculada asumiendo una distribución uniforme en toda la Panasonic air conditioners come with an in-built air purifying system. Whether 

3 mikon s the simulated number ol active e-0ns under the mentioned conditions. Actual the air conditioner is switched on or off. one touch of a button activates the 

measured ave s-sons at the centre of the room (13m?) 100k/ec calculated number of active function. As soon as the Patrol Sensor detects the level of dust 

¿AAA E a air has reached an unhealthy level, e-ions are released to clean the air of dust 
and harmful micro-organisms — so you can breathe easy in a cleaner and 
healthier environment! 
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Aire limpio 24 horas al día / Clean Air 24 Hours a Day 


Sensor Patrulla / Patro! Sensor ' 


E color del sensor cambia para indicar el nivel de polvo en el aire 
The sensor colour changes to indicate the level of dust in the air 


SENSOR PATRULLA SENSOR PATRULLA SENSOR PATRULLA 
PATROL SENSOR PATROL SENSOR PATROL SENSOR 
T 
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Monitorea las particulas Detecta el polvo activa Los s-iones limpian el aire Una vez que el pp 
de polvo en el aire la purificación de aire tions clean iha ai se reanuda 
Monitors dust particie Detects dust and Once the air is CRA 
in Me a activales au purihcaton monitoring (es 
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+ Los e-jones activos pueden desactivar lo 
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microorganismos suspendidos en el aire 
- 
AI 
s ~ 
NR 
w del e A 41 
medio del M del M M 


Purificación más rápida 


Faster Purification 


El filtro e-ion carga 
captura 
e-ion Filter Charges & Captures 


e Cuando se carga positivamente, 
el filtro atrae las partículas de polvo 
cargadas negativamente y las atrapa 
en su fina micromalla. 


e When positivelv charged, the filter 
attracts negatively charged dust particles 
and traps them in its fine micro-mesh 


tado 8 patentes relativas a ta tecnología de 

m (en Agosto de 2009) 
agarnilos en una habitación de apronmadamente 
iconarmiento del acondicionador de aire y la 
entración de particulas tue medida con un medidor 


tents related to e-on Air Purifying 
09 
APO ar Tm (appr amatety 20m 
e decrease in particulate c 
te 


Captura más efectiva 


More Effective Capture 


Filtro e-ion más grande, 
más fino 
Bigger, Finer e-ion Filter 


* Una malla más fina que cubre un área 
mayor permite que el filtro e-ion capture 
incluso las partículas más pequeñas de 
manera más efectiva, 


2 A finer mesh covering a wider area enables 


tħe e-1on filter to capture even the smallest 
particles more effectively 


Grado de eliminación l 


Mecanismo de inactivación / Deacti 
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Los e-1on activos se adhieren 
a la superficie de las bacterias 


mina mechani 


la membrana celular 


Los radicales OH actúan sobre 


s Sin purificación de are 
w ' 


| s Con purificación de aro 


Se inactivan las 
bacterias 


1 t tick th OH radicals work The bacteria is 
face of bacteria n the coll wall leactiva 
El mismo mecanismo de inactivación para moho y virus. / The same applies to viruse 


Purificación de Alre 
Convencional $- 


Inicio 
Start led 


El humo es removido d 


Filtro conv 


El humoren el aire es absorbido de forma gradual 


3 minutos 
r y 


manera potente 


Queda suciedad 


4 minutos 


Filtro e-ion 


El filtro cubre toda el área de la rejilla 
The e-ion filter covers the entire grille area 


907, 


nas fino 


También atrapa 


(100 - 1 000 ym 


polvo microscópico 


ADVANCED*PLUS 
€-ion Air Purifying System 
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Tipo Split Singular con Inversor - E, 


Inverter Single-Split Type 


Œ Modelos de entriamiento / Cooling Models 
CS-S9MKO 


Modelo Inversor de Lujo 
Inverter Deluxe Model 


Ea 50 =9 0 e Y 
CINVERTER 


CU-SIMKO 
Aló Fiy 
Cassar > 
G : 
Inalámbrico Alámbrico ATRAE E e 
Wireless (Opcionales) CU-S12MKO 


Wired (Optional) Peza a 
— 


CS-S12MKQ 


Btu/h, EER: 13,01 11,000 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,87 CAJE ma kd 
5 (0,84-3,20 1 230V) KSA 3,23 (0,92-4,00) KW (at 230V) a] 
11,000 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,87 = 
3,23 (0,92-4,00) KW (at 220V) prae 


Modelo Inversor Ancho de Lujo pam 
Inverter Deluxe Wide Model 


AUTOCOMFORT 


8 Modelos de entriamjento / Cooling Models ES 
a 
CS-524MK0 CS-S28MK0 SO) 
20.500 (3.820-24 200) Btu/h. EER: 12.42 26.600 (3 920-20.600) Btu/h, EER. 9 85 ki 
8,00 (1,12-7,10) KW (at 230V) _ 2,80 (1,15-8,40) KW (at 230V) zown 


20.600 (3.820-24 200) Btu/h EER 12427 
6.00 (1.12-7.10) KW (ot 220V) 


ha 7,80 (1,15-8,40) kW (at 220V) 


26.600 (3 920-28/600) Btu/ħ, EER 9.05 =} 


Tipo Split Singular 


Single-Split Type 


Modelo de Lujo ANA: sam 
Deluxe Model À 


LINEA DE PRODUCTOS esooucr :ime-ue 


zeg CU-CIMKV 
Inalámbrico 
Wireless RAS 
CU-C12MKV 
AA Tis 
Cundaziir— 
e] pe] JE 
ES. MEL a 
E Modelos de enfriamiento /Cooling Models CUTE rs 
[(Qa || “e [ES] al 
mad Ta CEN) 


Modelo Ancho de Lujo conavi H AUTOCOMEORT 
Deluxe Wide Model 


i 


CS-C24MKV CS-C28MKV 
24 000 Btu/h, FER: 9.41 28 600 Btu/h. FER: 8.36 
7.03 KW (at 220V) 8. 40 kW jat 2 20V) 


IT M, EER 105 52 
220 KW (at 220V) 


Tipo Split Singular con Inversor 


Inverter Single-Split Type 


Modelo Inversor Estándar 
Inverter Standard Model 


CN VERTER 


pS — | CU-PSIMKO 
Peron yA Blv Fia 
g ¿ A Coada 
-— .--- + pi 
Inalámbrico 
Wireless ii CU-PSIZMKO 


E Modelos de enfriamiento / Cooling Models 


CS-PSIMKO CS-PS12MKQ na a EP) mge 


10.400 (3.140-13.600) Btu/h, EER: 12,68 ( 
3,06 (0,92-4,00) kW (at 230V) [a] MEA: 


107700) bium, ER: 127471 10.400 (31140-13.600) Blu, EER: 1268 Sans 
KW (at 2204 GE) M 


3,06 (0,92-4,00) kW (at 220V) 


Modelo Inversor Estándar Ancho 
Inverter Standard Wide Model 
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Pama CU-PS18MKQ 
| A Fa = 
| s Wireless l 
| - BL 
CU-PSUMKO —— 
— 
TE- = 
, 
Modelos de entriamiento / Cooling Models A en 
| CS-PS18MKO CS-P824MKQ AS 
El PD 000 1820-22 800) Bta/h. EER: 10 (e) 
BAT (H 170.70) (a Pa Cane: a 
(Li y dad 400) Btu/h. FER: 10.03 o E 
l 8711 12-60. 70) KW (al 20QV Eol 
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Modelo Estándar Ancho 
Standard Wide Model 


Y 
Panasarsc 


Tis 
T? S 
—— O — — 
Inalámbrico 
Wireless 


E Modelos de enfriamiento / Cooling Models 
CS-PC18MKO 


EŻ EA IKA 


CS-PC2AMKQ 


Age EN: 825 odo PEDIC 
"17200 Btu/h. EER: 930 MA A: i iu 723.200 Btu/h El AB7 NN e a (a) 
Modelo Estàndar Ancho 
Standard Wide Model — 
CU-PC36JKV 
A Fia 
Cassia 
Purmona Ly] 
z y 
36 000 Btu/h, EER: 10.00 
10,55 KW (at 220V) 
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Tipo Split Singular 


Single-Split Type 


Modelo Estándar 


Standard Model 
Panasorec 
| ] 5 Inalámbrico 
Wireless 
CU-YC9MKV/ 

CU-YC12MKV B 
W Modelos de enfriamiento / Cooling Models S d 
5) ILEJIOA) 
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Modelo Estándar Ancho Q 
Standard Wide Model a 
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© Modelos de enfriamiento / Cooling Models 
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Modo e few > 
avanzado 
Advanced Powerful Mode 


Al activar la función "Potente" 
se enfría rápidamente la 
habitación. El enfriamiento es 
reforzado a potencia plena y 
con un fuerte caudal de aire, 
es perfecto cuando usted llega 
al hogar al fin de un día 
caluroso, o si llegan visitas 
inesperadas 


ctivating the "Powerful" function 
cools the room quickly. Cooling 
s boosted with full power and a 
strong airflow — perfect when vou 
come home at the end 
of a hot day, or if guests 
unexpectedly show up. 


restored upon restarimg 
. Accesorios opcionales / Optional Accessories c i 
l Wired Remote Contro 
Cambio del filtro SUPER alleru-buster CZ-SA14P CZ-RDS140 
* Limpie el filtro cada seis meses. I 
Cambio: cada 3 años. 
* Para CS-PCIBIKV, dos piezas pueden ser instaladas | k 
Replacement SUPER alleru-buster filter ik 
'Take care of the filter every six months. Modelos aplicabies 
Replacement: every 3 years. Modelos aplicables: | b Applicable Models 
* For CS-PCI6JKV. two pieces can be installed Applloabis Modals: | CS-S9/12/18/24/28MKO 
CS-PC9/PC12KKV —— OS PSI B/24AMKO 
CS-PC18/PC24MKQ 


Símbolos de funciones | function marks 
CIC 


erísticas especiales Special Features 


Modo 
Silencioso 


Quiet Mode 


1 


Simplemente presione el 
botón "Silencio" para reducir el 
sonido de operación de la 
unidad interior en 
aproximadamente 3 dB. Esta 
función es especialmente 
conveniente para la operación 
cerca de un bebé durmiendo y 
durante la noche. 


Simply press the "Quiet" button 
to reduce the indoor unit 
operating sound by about 3dB 
This function is especially 
convenient for operation near a 
sleeping baby and at night-time. 


quier 
(a. 
a 


Mild Dry Cooling 
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Modo potente 
Powertvi Mode 
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Esta aleta recientemente diseñada ha 


sw 
Awtiew Dwesbes Contes ¡Up 4 Ovos) 


i ua Aire Contenido de sal 
Material Meur Ar San Content Falla de poder La alimentación reloma 
de base Power Falure Power Returns 
Base material 


Condensador _z;..,,,  Reinicio automático 
de aleta azul cuz aleatorio 


Blue Fin Condenser Random Auto Restart 
Los condensadores deben ser 
capaces de soportar los 
efectos corrosivos del aire, la 
lluvia y otros elementos 
Panasonic ha triplicado la vida 
de sus condensadores con un 
recubrimiento anticorrosivo 
original. 


Todos los modelos son seguros 
para operar sin un arrancador 
Con la característica de reinicio 
automático aleatorio, el 
acondicionador de aire se reinicia 
automáticamente en 32 diferentes 
patrones de tiempo de 
recuperación después de una 
falla de poder. Esto asegura que 
los acondicionadores de aire en el 
mismo edificio se rearrancan en 
secuencia, en lugar de todos al 
mismo tiempo, evitando una 
sobrecarga después del corte de 
energía. 
All models are safe to operate 
without a starter. With the Random 
Auto Restart feature, the air 
conditioner automatically restart in 
32 diflerent recovery-timing patterns 
after a power failure. This ensures 
that air conditoners in the same 
building resume one after another 
instead of all at the same time, 
preventing power surges after a 
blackout. 
Sistema de reinicio automático aleatorio 


Random Auto Restan System 


Condensers must be able to 
withstand the corrosive effects 
of air, rain and other elements 
Panasonic has tripled the life of 
its condensers with an original 
anti-rust coating 


Capa de revestimiento especial 
(Sección de aleta cruzada) 
Special Coating Layer (Fin Cross-section) 


MI b E 


Capa resistente a la corrosión —— 
Corrosion-resistant layer 


En caso de una falla de poder, los ajustes serán 
restaurados después del rearranque 
in the event of a power failure, settings will be 


LINEA DE PRODUCTOS / CARACTERÍSTICAS proouer ¿me.up searures 


rara oras ino 


24-Howr Dual ON 4 OFF Real Setting Timer 
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l CERTIFICACIÓN ISO 9001 Certificado de aprobación de sistemas de administración ambiental 
Condiciones de trabajo / Rating Conditions camne see) Tre oleada 
tenm esa w swe ras Vera o is er l PEA : mi 
A ET MEA e pen ma amn me 
an ataa m- e | a l proa KU) as JR sass 
lesia nemes r e ina i MA AA PA AID l ħu 4 l fra i l-a al — 00 w a dil he dg 
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'eco ideas’ para los estilos de vida / evo idens' tor Litestyie eco ideas' para estilos de negocios / ‘eco issa lor Maculacturiog ü 


l 
Promoveremos estilos de vida con emisiones de CO? Crearemos y buscaremos estilos de negocios que 
virtualmente cero en todo el mundo hagan el mejor uso de los recursos y la energía | 

- We will promote lifestvies with virtually zero CO; emissions We will create and pursue a business-style which makes 
all tħrougħout the world the best vse o! resources and energy 


sl cortando de este Callao lee rgencs hasta f ruwu de 2011 
elad. o na o rr ha asa pr sw ira Dt 4 ds somt 


> Tre cortada Of Pos camine sw eli as o jarmwarj GAU 
€ Du bi Ty ar miusia Fa Bl AAA Ma sar; A hum iwa sfaw 
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